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Også utgitt av Kelly Bowen:

En leilighet i Paris


Om barn: «Foreldre kan bare gi gode råd eller sende dem i riktig retning, men den endelige dannelsen av et menneskes karakter ligger i dets egne hender.»

– ANNE FRANK

Til mamma og pappa, som bidro med visdom og uforbeholden støtte uansett hvilken retning jeg valgte, men aller viktigst: holdt meg ansvarlig for hvert eneste av disse valgene. Det er jeg evig takknemlig for.


KAPITTEL 1

Stasia

8. JUNI 1935
ROUEN, FRANKRIKE

Den døde mannen hadde ikke støvler.

Det var synet av de bare, skitne tærne som pekte oppover i halvmørket i det smale smuget, som fikk Stasia Neimic til å bråstoppe med hendene stivnet på sykkelstyret. Hun hadde selvsagt sett døde mennesker før, men de hadde vært like høyt verdsatt i døden som i livet og blitt behandlet deretter. Denne mannen var ikke verdsatt. Noen hadde kvittet seg med ham, og for Stasia føltes det ulidelig trist.

Mannen hadde dødd sammensunket mot en falleferdig mursteinsvegg, omgitt av søppel og glasskår. Det var vanskelig å anslå hvor gammel han kunne være, men gråtonene i det tjafsete skjegget og pistrete håret tydet på at han minst måtte være på alder med faren hennes. Han var kledd i restene etter en tjue år gammel soldatuniform, den blå vinterfrakken så nesten bare ut som falmede, grå filler uten knapper.

Noen kom gående med armene fulle av kurver og poser fra markedet. De hastet forbi Stasia, gikk i en bue rundt inngangen til smuget og ignorerte bevisst den døde mannen, eller valgte rett og slett å la være å se. Stasia åpnet munnen for å rope etter dem, men lukket den igjen, usikker på hva hun skulle si. Hva hun skulle be om. Ingen kunne hjelpe den døde lenger. Men hun kunne ikke bare snu ryggen til og gå.

Stasia satte sykkelen øverst i det trange smuget og gikk ned til liket, stengte stanken av råtnende søppel og urin ute. Hun satte seg på huk, studerte de klolignende fingrene som selv i døden tviholdt rundt halsen på en ginflaske. Herjingene til innholdet i flasken, og utvilsomt mange tilsvarende flasker før den, sto tydelig skrevet i det innsunkne og avmagrede ansiktet, som var blekt og livløst under skjegget.

Hun kunne i det minste dekke ham til med noe. Frakken, kanskje, inntil hun fant noen som kunne hente ham. Eller lå det noe i smuget hun kunne bruke?

«Kom deg unna. Ikke rør ham.»

Ordren kom som et glefs, og Stasia spratt opp, vaklet bakover.

En gutt som ikke kunne være stort eldre enn femten, som Stasia, trengte seg forbi henne og satte seg på huk ved liket, slik hun hadde gjort. Han var høy og slank, med muskuløse underarmer, den tynnslitte skjorten var trukket opp til over albuene. Håret var lys blondt og klipt helt kort, ansiktet preget av skarpe vinkler og sinte flater.

«Tok du på ham?» Kalde, grå øyne spiddet henne der hun sto.

Stasia gjenfant taleevnen. «Nei, jeg bare …»

«Tok du noe?»

Stasia stirret på gutten. «Jeg skulle dekke ham til. Tror du jeg ville stjele noe fra en død mann?»

Han så bort. Nå lette han i en slitt skulderveske han hadde hengende over overkroppen. Han tok frem en liten bylt pakket inn i papir. «Han er ikke død», mumlet han.

«Hva?»

Gutten la bylten på fanget til mannen og strakte seg etter den tomme flasken i den livløse hånden. «Han er ikke …»

Mannen Stasia hadde trodd var død, rykket til, øynene åpnet seg panisk, munnen åpnet seg i et lydløst skrik. Armen som hadde holdt ginflasken, svingte vilt, flasken traff gutten på siden av hodet med et hult dunk før den knuste. Gutten sank sammen, og mannen med frakken kom seg på beina, vaklet et par skritt bortover og kollapset igjen.

Stasia ble stående som fastfrosset i et par sekunder mens hun holdt pusten, for bestyrtet til å reagere. Nå hadde mannen krøpet sammen på bakken og lå klynkende med hendene over hodet. Gutten hadde klart å løfte seg opp på kne. Et dypt kutt over det venstre øyet blødde og avsatte dramatiske, blodrøde flekker på skjortekragen og -skulderen, slik sårskader i hodet gjerne gjør. Han satt med sammenknepne øyne, knyttet nevene og bannet lavt for seg selv.

Stasia lot mannen være og gikk bort til gutten. «Se på meg.»

Gutten tok seg til tinningen, åpnet øynene og gransket de blodige fingrene. «Faen», stønnet han.

Hun la en hånd på skulderen hans. «Se på meg», gjentok hun med den stemmen bestefaren hennes alltid brukte når han hadde å gjøre med vanskelige pasienter. Direkte, bestemt, men ikke hardt.

Gutten så opp. Det klare blikket lyste av raseri. «Ikke rør meg», glefset han og vred seg unna.

Stasia reiste seg opp, fornøyd med at han så ut til å ha sansene i behold, og betraktet kuttet over øyet hans. «Det der må sys», fastslo hun. Og det var sant. Hun hadde sydd mindre alvorlige sår på besteforeldrenes umedgjørlige vallak.

Han ignorerte henne og kom seg langsomt opp på beina mens han trykket skjorteermet mot såret.

«Hørte du hva jeg sa? Du må få sydd …»

«Jeg trenger ingenting, i hvert fall ikke fra deg. Dette er din skyld.»

«Jeg prøvde bare å hjelpe …»

«Jeg trenger ikke mer hjelp fra deg», freste han. «Du har gjort mer enn nok.» Han lot armen synke og skar en grimase da han så blodflekken på ermet. «Faen», knurret han.

Stasia snudde seg mot mannen som fremdeles lå sammenkrøpet på bakken. Hun satte seg langsomt ned på huk ved siden av ham, snakket lavt til ham, slik hun ville gjort med et vettskremt barn. Hun fjernet forsiktig den knuste flaskehalsen fra fingrene hans og la den til side før han kunne påføre seg selv eller andre mer skade.

«Klarer du å sette deg opp?» spurte hun mannen i den samme tonen hun hadde snakket til gutten med.

Da mannen hørte lyden av stemmen hennes, sluttet han å klynke og løftet seg opp, bort fra henne. Han skalv og trykket hendene mot ørene. «Jeg hører dem», mumlet ham. «Hører dem hele tiden. Hele, hele tiden. De kommer tilbake. Flyene.»

«Det er ingen fly her», sa Stasia.

«Jeg sa at du ikke skulle røre ham.» Gutten var tilbake, presset seg inn mellom dem. Han snudde seg, tvang henne til å rygge enda et skritt. «Gå din vei, la oss være i fred.»

Stasia ristet på hodet, forvirret over reaksjonen. Hun hadde trodd han skulle være sint på mannen som slo ham. Og hun hadde i hvert fall trodd at gutten skulle stikke av, men han holdt stand, skjermet mannen for Stasia, som om hun var en trussel. «Jeg mente ikke å …»

«Gå din vei.» Den fortvilte tonen fikk henne til å tie.

Og trekke seg unna.

Stasia gikk bort til sykkelen sin, men ikke lenger. Hun skulle respektere ønsket hans inntil videre, men ville ikke gå fra ham. Ikke før hun hadde forsikret seg om at det gikk bra med ham. Og at han fikk stelt såret. Han tok nemlig ikke helt feil da han sa at det var hennes skyld.

Hun så gutten hjelpe mannen opp i sittende stilling og snakke lavmælt til ham. Tilsynelatende uten å ense blodet som fremdeles rant nedover den ene siden av ansiktet, famlet gutten etter papirbylten som hadde rullet vekk under tumultene. Han fant den, åpnet den og trykket den inn i mannens hender, stemmen steg i protest da mannen viftet den unna. Det så ut som et kakestykke, tenkte Stasia. Eller kanskje en brødbit, det var vanskelig å se fra der hun sto.

Hun bet seg i leppen. Mannen var visst ikke overlatt til seg selv likevel. Hun var usikker på hva eller hvem han var for gutten, og hun ante ikke hva som hadde ført ham hit, men det var tydelig at det fremdeles var noen som brydde seg om ham, uansett hva han hadde gjort. Den erkjennelsen gjorde henne av en eller annen grunn enda tristere.

Ordskiftet fortsatte en stund, samtalen eller krangelen steg og avtok i styrke, og guttens skuldre sank sammen og rettet seg i takt med den. Langt om lenge reiste han seg opp og slo ut med hendene. Mannen på bakken ropte noe uforståelig til ham og så en annen vei, kroppen sank enda litt lenger ned langs veggen. Gutten snudde seg bort, ansiktet var uttrykksløst, kroppen stiv, blikket rettet mot bakken. Han gikk sin vei med raske skritt og stoppet ikke før han oppdaget at Stasia fortsatt sto der. Blødningen over øyet hadde gitt seg litt, men huden begynte å bli lilla og hoven.

«Du klarte ikke å la være?» snerret han. «Måtte få med deg hele forestillingen?»

Stasia blunket forvirret. «Jeg skjønner ikke …»

«Jeg sa at du skulle la oss være i fred.»

«Du må få stelt det såret.»

Gutten fnyste uhøflig og fortsatte å gå. Hun lot ham få et forsprang før hun trakk sykkelen bort fra veggen, skjøv den foran seg og fulgte etter ham på avstand. Han gikk vestover, bort fra butikkene og kafeene, over Boulevard des Belges, mot Hôtel-Dieu. Bra. Noen på sykehuset ville ta seg av kuttet.

Men gutten ville visst ikke ha legehjelp. Han hastet rett forbi inngangen til sykehuset med bøyd hode mens han tørket blodet fra ansiktet med skjorteermet. To kvinner, pent kledd i sommerkjoler og høyhælte sko, krysset det brolagte fortauet for å unngå ham, begge klemte håndveskene godt fast under armen, men det så ikke ut til at han merket det. Stasia rynket vantro pannen, irritert over at kvinnene oppførte seg så kynisk. De måtte vel se at han var skadd? Noen måtte vel bry seg?

Gutten endret retning, fortsatte bortover langs den nordvestre siden av sykehuset og stoppet ikke opp før han kom til den beskjedne personalinngangen. Utenfor lå det hauger av ting som så ut som ødelagt utstyr, og gutten så ut til å lete etter noe der. Stasia fulgte forundret med fra den andre siden av gaten idet han trakk en bit metalltråd fra en floke som lå øverst i en av haugene, viklet den pent sammen og stakk den i vesken.

Fra en annen haug plukket han ut flere småting. Stasia kunne ikke se hva det var, men alt sammen forsvant like raskt og effektivt ned i skuldervesken. Da han kom til den siste haugen, stoppet han opp litt før han trakk ut et lite metallskrin som lå stukket inn mellom haugen og bygningen. Han vred og vendte på det og smilte bredt, men da han tok seg til ansiktet, ble smilet til en grimase.

En av dørene gikk opp med et brak, og gutten snurret rundt og hoppet smidig til side. En korpulent mann kom snublende ut, brølte og hyttet med knyttneven. Stasia kunne ikke høre hva han sa, men det var tydelig at han kjeftet på den blødende gutten, som løp bort fra den smale gaten med et godt grep om skuldervesken. Gutten smatt bak en avisselger og avisbunkene hans uten å se seg tilbake, snodde seg rundt ham og løp lett fra den pesende forfølgeren.

Stasia satte seg på sykkelen og fortsatte å følge etter ham til han endelig saktnet farten og begynte å gå sørover langs Seinen der elven gjorde en slak bue. Et kort øyeblikk lurte hun på om hun skulle la ham være. Han hadde gjort det mer enn klart at han ikke ønsket hjelp fra henne, at han ville hun skulle pelle seg vekk. I neste øyeblikk skjønte hun at hun ikke kunne – ikke ville – forlate ham. Han var skadd, delvis på grunn av henne, og dessuten var han på vei i samme retning som gården til besteforeldrene hennes lå. Stasia fortsatte å sykle, fornøyd etter å ha rettferdiggjort beslutningen for seg selv.

Det var ikke vanskelig å følge etter ham, men hun var glad hun hadde sykkelen, for ellers ville hun sikkert ikke klart å holde tritt med de lange, raske skrittene hans. Hun syklet forbi havnen med ham, der overflaten av elven glitret som diamanter i den sterke junisolen. Da han la byen bak seg, sparket han opp støv som steg og bredte seg i vinden og ga den tunge, mettede sommerluften et svakt, krittaktig preg. Stasia senket farten etter hans og ventet på at han skulle vise at han la merke til henne.

Det gjorde han ikke.

Da Stasia kom tettere innpå ham, så hun at såret hadde begynt å blø igjen. Hevelsen var blitt så stor at han neppe kunne se noe særlig mer på øyet. Størknet blod hadde levret seg i det lyse håret og over øret. Hvert skritt måtte gjøre vondt, men han lot seg ikke merke med det.

«Du må faktisk få sydd det», sa hun omsider.

Gutten svarte ikke, satte bare opp farten.

«Det tar ikke lang tid», fortsatte hun prøvende. «Da gror det fortere også.»

«Kom deg vekk.» Han sparket til en stein på veien. «La meg være i fred.»

«Nei», svarte hun vennlig.

«Skal du bare fortsette å følge etter meg?» Han hadde fortsatt ikke sett på henne.

«Ja. Til du får stelt det såret.»

Han lo en gledeløs latter. «Hvem skulle gjøre det? Du?»

«Ja.»

Det lot til å trenge inn. Han så på henne med iskalde, grå øyne, men virkningen ble litt svekket av at det ene øyet var nesten helt gjenklistret. «Ja vel, ja. Siden du er lege.» Ordene dryppet av hånlig vantro.

Det var Stasia vant til. «Ikke ennå.»

«Hva betyr det?»

«Moren min døde av polio da jeg var seks. Når jeg blir gammel nok til å studere, skal jeg søke meg inn på medisin og bli lege og forhindre at noen andres mor eller søster eller far eller sønn dør av det samme.»

Han klappet igjen og så bort.

Stasia var vant til den reaksjonen også. Gjennom årene hadde hun lært seg at det var best å fortelle folk sånt med en gang. De lurte uansett, og det satte i det minste en stopper for forutsigbare spydige kommentarer om ambisjonene hennes.

«I mellomtiden har jeg lært meg noen grunnleggende ferdigheter. Som å sy sammen sår som kan gi stygge arr.» Hun styrte sykkelen rundt en hump i veien og prøvde å unngå at de mange pakkene i kurven forskjøv seg.

I tillegg til skuldervesken hadde hun en pakke med treknapper, nye klesklyper, sigarettpapir og to bokser med tobakk, en blikkboks med en snau kilo sukker og tre stykker lavendelsåpe. Alt fra bestemors handleliste lå i sykkelkurven. Og det ville hun få mye fortere i hus hvis denne trassige gutten kunne være litt mer medgjørlig.

«Jeg heter Stasia», sa hun. «Hva heter du?»

«Du vet ikke hvem jeg er.» Det var både en påstand og et spørsmål, sterkt preget av mistenksomhet.

«Burde jeg vite det? Er du en prins eller noe?» Hun sa det i en lett tone, men så plutselig for seg de to kvinnene som hadde fått det travelt med å unngå ham, og mannen på sykehuset som hadde jagd ham bort.

«Det er tydelig at du ikke kommer herfra.»

Hun fnyste. «Er det en konklusjon du trekker fordi jeg ikke vet hvem du er? Er ikke det fryktelig arrogant? Du må faktisk være en prins.» Hun dempet stemmen og hvisket konspiratorisk: «Eller kanskje politiker.»

Gutten så ut over elven. «Jeg har kanskje trukket den konklusjonen fordi fransken din ikke er god nok til å lure meg.»

«Jeg prøvde ikke å lure noen.» Stasia jobbet hardt med å bli bedre i fransk, for nesten bra nok hadde aldri vært bra nok for Stasia, men hun likte ikke påminnelsen om at hun ikke hadde klart å mestre språket helt. «Jeg bor i Rotterdam. Nå er jeg hos besteforeldrene mine for sommeren. Herr og fru Moreau. Kjenner du dem?»

«Nei.» Han rev blikket bort fra elven og så på henne igjen. Stasia prøvde å la være å krympe seg. Hevelsen rundt øyet ble verre for hvert sekund.

«Hvor bor de?» spurte han.

Stasia pekte mot den tette skogen der elven fortsatte å bukte seg sørover til den var en mørk skygge i det fjerne. «På den andre siden av skogen. De har en gård. Hvete og grønnsaker. Kaniner. Noen melkekyr og tjue griser.»

«Hvorfor bor du hos dem?»

«Faren min tegner og administrerer havner. Han bor i Rotterdam, men reiser ofte til havner over hele verden i forbindelse med jobben. Det hender at jeg blir med ham, men om sommeren drar jeg hit. Besteforeldrene mine trenger hjelp.» Hun ventet litt før hun fortsatte. «Vet du hva? Dette er virkelig ikke rettferdig. Jeg har fortalt deg masse om meg selv, og du har fortsatt ikke sagt hva du heter.»

Han sendte en ny stein av gårde med et sint spark, men sa ingenting.

«Hvem var han mannen du prøvde å hjelpe?» spurte hun plutselig. «Han jeg trodde var død?»

Han forble like taus.

«Du var snill. Selv etter at han slo deg.»

Gutten kom med en halvkvalt lyd, men svarte ikke.

Stasia telte til tjue før hun sukket oppgitt. «Greit. Da kaller jeg deg bare Thomas.»

«Hva?»

Stasia pekte på det lille metallskrinet fra sykehuset som han fortsatt holdt i hånden. Det var et tobakkskrin i blått og gull, og på forsiden sto det Usines Thomas Phillipe, Culdessarts.

Gutten hun kalte Thomas, gryntet bare.

De fortsatte i taushet i to–tre kilometer til. Thomas ignorerte henne bevisst, og Stasia syklet videre mens hun gransket ham nøye. Hun lurte på om de kom til å fortsette helt til Le Havre på denne måten, Thomas for sta til å vedkjenne seg henne, og Stasia for sta til å dra fra ham …

Uten forvarsel løp han plutselig vekk fra veien og nedover en overgrodd sti, forsvant bortover langs et tråkk med massevis av trær og busker som burde vært beskåret med hard hånd. Stasia fulgte etter ham og lurte på hvorfor hun aldri hadde lagt merke til stien før, men grublingen tok fort slutt fordi hun enten måtte gå av sykkelen eller risikere å bli truffet av de lave greinene og bli et hode kortere. Hun trillet sykkelen så fort hun kunne mens greiner og slyngplanter slo mot leggene og hektet seg fast i skjørtet. Stien forgreinet seg til andre skyggefulle tråkk, og ingen av dem røpet hvilken retning Thomas kunne ha gått i. Hun mumlet irritert, sikker på at Thomas ville være over alle hauger før hun fant frem i det uoversiktlige terrenget. Hvilket utvilsomt var hensikten.

Hun valgte den stien som var fremkommelig med sykkelen, gikk så fort hun kunne og vaklet med ett ut av den tette skogen og ble stående og blunke mot den klare solen.

Og oppdaget at hun sto ansikt til ansikt med en engel.

Engelen var fastfrosset i tid, svevde over en steinsøyle med utstrakte vinger bak den grasiøse kroppen som var på vei opp mot himmelen. Et sorgtungt ansikt skuet ned, og steinhendene så ut til å strekke seg etter noe uoppnåelig. Skulpturen var både uhyggelig og vakker, det mest gripende Stasia hadde sett. Og hagen som omkranset engelen var virkelig noe for seg selv.

Dette var noe helt annet enn bestemorens velorganiserte kjøkkenhage. Ametystfargede blomster lyste mot en smaragdgrønn bakgrunn, omgitt av falleferdige, kremhvite steinmurer. Høye hekker strakte seg opp over en fargesprakende regnbue av blomster som kastet skygge over et mylder av mystiske, steinsatte stier og åpnet seg mot små øyer av strålende sol, som den hun sto på. Stasia dro kjensel på noen av plantene – oransje og knallrøde solbruder samt kniplingsaktig blå og fiolett salvie – fordi bestemoren hennes også dyrket dem, men det var mange sorter der som hun ikke kjente igjen. En liten steinbygning i samme farge som steinmurene var gjemt bort i et hjørne, klemt inne mellom løvverket på to dvergbjørker. Rust fra det solide jernhåndtaket hadde tegnet striper på den nederste delen av den falmede døren, og enkelte koboltblå malingsflekker hadde klort seg fast i dørkarmene.

Stasia satte fra seg sykkelen igjen, støttet den opp mot den grove barken på en trestamme, tok skuldervesken opp fra sykkelkurven og trakk den over skulderen. Trollbundet dristet hun seg lenger inn i hagen. Hun gikk rundt to massive urner av stein, sprukne og med skår, men fremdeles bugnende av grønt, som for å veie opp for skadene. Trær ruvet utenfor hagemuren, et tett bakteppe av skog, skyggefull og kjølig.

Hun gikk nærmere engelen og deretter langsomt rundt den i en sirkel. Stedet fikk Stasia til å forestille seg vakre prinsesser i flagrende sølvkjoler side om side med magiske enhjørninger med flagrende sølvgrå maner. Hun kunne se for seg feer og alver som flakset rundt i denne gjemte, solvarme verdenen, og hvis hun lyttet godt nok, kunne hun ane de raske vingeslagene deres der de blandet seg med summingen fra biene som besøkte blomstene, og lerkesangen fra greinene. Hun klødde i fingrene etter å ta frem blyantene sine fra vesken og begynne å tegne bildene som danset i hodet …

En lav ed rykket henne ut av fantasiene. Stasia hadde vært så fengslet at hun ikke hadde sett Thomas sitte i skyggen av steinengelen, nesten usynlig i det høye gresset rundt sokkelen. Han bannet igjen og brøt fortryllelsen en gang for alle. Hun så ham bøye hodet konsentrert.

Stasia betraktet ham taust, og etter en stund skjønte hun at han satt bøyd over det stjålne tobakkskrinet og prøvde å rulle en sigarett. Etter å ha fulgt med på ham i hemmelighet litt til, skjønte hun at han aldri hadde rullet en sigarett før.

«Jeg kan vise deg hvordan du skal gjøre det, hvis du vil», tilbød hun seg.

Thomas kom seg opp på beina, papiret fløy av gårde, og tobakken drysset ned på bakken som brune snøflak. «Herregud», brummet han.

«Nei, bare meg.»

«Hva har jeg gjort for å fortjene dette? Hva skal til for å bli kvitt deg?»

«La meg få stelle såret ditt, så skal jeg gå min vei.»

«Jeg sa jo at jeg verken trenger eller vil ha hjelpen din. Med noe.» Han trakk seg lenger unna.

«Jeg bryr meg egentlig ikke om hva du tror du ikke trenger», svarte Stasia og tok opp en liten pose fra vesken.

«Hva faen er det der?»

«Et førstehjelpssett. Jeg kan rense og sy såret ditt her og nå.»

«Du er ikke riktig klok, er du klar over det?»

Stasia ignorerte fiendtligheten. «Bestefar var sykebærer under krigen», fortalte hun ham. «Førstehjelpen han ga soldatene i felten før han fraktet dem til ambulansene, var ofte avgjørende for om de overlevde.»

«Jeg holder ikke på å dø», glefset han.

Stasia ignorerte det også. «Nå har han med seg sånne små sett som dette uansett hvor han går, for sikkerhets skyld. Han har lært meg å gjøre det samme. Du vil ikke tro hvor ofte ikke riktig klok viser seg å være nyttig.» Hun gikk et skritt nærmere.

«Ikke faen om du får røre meg», snerret han. Han rygget enda et skritt, som et skadd dyr parat til flukt.

Stasia ble stående stille. Så la hun langsomt den lille posen ned i vesken igjen. «Greit. Jeg skal ikke røre deg.» Hun trakk seg unna. «Og jeg lover å gå. Men ikke før jeg har tegnet engelen.»

«Før du har gjort hva da?»

Hun pekte over hodet hans. «Tegnet engelen.»

«Hvorfor det?»

«Jeg liker å tegne. Og å skrive historier», sa hun rolig. Han fortsatte å snakke til henne, og det betydde at han ikke hadde flyktet. Slik hadde hun tenkt at det skulle fortsette.

«Om steinengler?»

«Om alt mulig. Og denne engelen ser trist ut.»

«Det er bare stein», brummet han. «Stein har ikke følelser.»

Stasia gikk rundt til den andre siden av skulpturen for å finne den beste vinkelen. Hun stoppet opp da et skifertak og en rekke tomme, rektangulære vinduer kom til syne over alt det irrende grønne. «Å», glapp det ut av henne, «vi er bak Château de Montessaire.»

«Det er jammen bra du har tenkt å bli lege og ikke detektiv», kom det fra Thomas, og Stasia lo. Det kom visst like overraskende på dem begge to.

Hun hadde sett det samme taket og vinduene fra veien mange ganger før, men nå hadde hun ikke fulgt helt med og ikke vært klar over at de allerede var så nær hjemme. Gården til besteforeldrene hennes lå på den andre siden av skogen som grenset til denne hagen. Château de Montessaire var faktisk den nærmeste naboen deres, men hun hadde aldri vært inne på den store eiendommen.

Greven av Cossé hadde bygd herregården på toppen av en åskam på midten av syttenhundretallet, angivelig til en høyt elsket brud som døde før herregården sto ferdig. Det var i hvert fall hva Stasia hadde fått høre. Château de Montessaire, som fremdeles ble eid av de Cossé-familien, hadde utsikt over elven og de nærmeste omgivelsene og lå der som en bedrøvet, ensom, fordums dronning som ruvet over undersåttene sine. Hvis Stasia hadde visst om denne hagen, ville hun besøkt den for lengst.

Hun satte seg på en gressflekk der solstrålene traff skulpturen i en perfekt vinkel. Hun åpnet vesken og tok frem skisseblokken, fullt klar over at Thomas fulgte henne med blikket.

«Du mener det. Du har fortsatt ikke tenkt å gå din vei.»

«Når jeg er ferdig med tegningen», sa Stasia beroligende. «Jeg lover.»

Han var taus en liten stund, før han spurte: «Hva mer har du i vesken din?»

«Blyanter. Kvitteringer til bestemor. Feltflasken min.»

«Har du noe mat?»

«En kjeks.»

«Er det alt?»

«Ja.»

Han sukket tungt, som om det var en utilgivelig forglemmelse fra Stasias side.

«Vil du ha den?» Stasia tok frem kjeksen, som var pakket inn i en serviett, og rakte ham den mens hun tenkte på kakestykket han hadde lagt igjen hos mannen i smuget. «Jeg er egentlig ikke så sulten.»

Thomas nølte før han tok den vaktsomt imot, som om han trodde hun skulle nappe den til seg. Han trakk seg unna og stappet kjeksen i munnen. «Det er en grav», sa han med ett.

«Hva da?»

«Engelen du tegner. Hvis du trekker slyngplantene til side, ser du datoene under. Den døde jenta var omtrent på din alder.» Han ventet litt før han fortsatte. «Hun døde for rundt seksti år siden og ble gravlagt her», la han til mens han tygde.

«Å?» Hun tok opp blyanten.

«Det er en til også.»

«En til hva da?»

«Grav. Rett ved siden av den med engelen. Det ligger en flat stein der, men den kan du ikke se på grunn av gresset. Der ligger det en gammel dame.»

«Hm.» Hun holdt blyanten over arket, men de første strekene som skulle forme den vakre skulpturen, ville ikke komme. Hun senket blikket, ned fra engelen, og nå tegnet blyanten raske, sikre streker.

«Og så spøker det her. I hagen.»

«Spøkelser er bare noe folk finner på for at ingen skal blande seg inn i ting de ikke har noe med», erklærte hun.

«Det virker tydeligvis ikke særlig bra», mumlet han.

Stasia lo igjen.

Thomas slo ut med hendene og bøyde seg for å plukke opp sigarettpapiret fra de lange gresstråene. «Du er inne på privat eiendom», påpekte han.

Skissen begynte å ta form. «Det er du også.»

«Nei, det er jeg ikke.»

«Selvfølgelig er du …» Stasias blyant stoppet midt i bevegelsen.

Hun så langsomt opp og oppdaget at Thomas hadde slått seg ned under engelen igjen. Han prøvde å rulle en ny sigarett, og denne gangen gikk det enda dårligere.

«Du er ikke en prins», sa hun ut i stillheten.

Han gryntet uhøflig, men sa ingenting.

«Du er ikke en prins», gjentok hun. «Du er greven av Cossé.»
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Greven av Cossé var død for lengst.

Alle visste det, bortsett fra denne jenta fra Rotterdam. Tanken på at hun faktisk trodde han var greven av noe som helst, var nok til å utløse en latter fra et sted dypt inni ham. Og når den første lyden først hadde sluppet ut, fulgte en ny etter, mer boblende, og til slutt bruste latteren ut av ham til han satt tvekroket, gispet etter luft, med tårer i det friske øyet.

Latteren dempet seg ikke før han kjente den sviende verkingen i ansiktet. Svien og den varme sildringen av blod nedover ansiktet fordi kuttet hadde åpnet seg igjen. Blodet dryppet ned på kanten av sigarettpapiret han satt med mellom hendene.

«Faen», brummet han og tørket av papiret. Latteren tok slutt like brått som den hadde begynt, og gjorde ham tom innvendig. Han lukket det friske øyet og gned seg i tinningen med håndbaken.

«Her.» Lange fingre nappet fra ham papiret, og Nicolas kvapp. Han hadde ikke merket at jenta med samme farge på øynene som dyr konjakk og hår som mørk kanel, kledd i en enkel bluse og et skjørt som en sommerblå himmel, hadde slått seg ned ved siden av ham på gresset. «Du sløser med tobakken din.»

«Har jeg spurt deg, kanskje?» mumlet han, men svaret ble ikke særlig truende, siden han var så fengslet av de kvikke, sikre fingrene som glattet ut og brettet papiret raskt og effektivt.

Hun rakte frem hånden. «Gi meg skrinet.»

Nicolas adlød uten et ord.

Hun la papiret i håndflaten, forsynte seg med en klype tobakk og la den i en pen stripe langs bretten. «Hemmeligheten er å rulle tobakken for å gjøre den fastere før du prøver å legge papiret rundt den», forklarte hun, holdt den nye sigaretten mellom tomlene og pekefingrene og gjorde nettopp det. «Og så må limkanten vende mot deg øverst.» Hun stakk den nederste kanten av papiret innunder den øverste, rullet den fingerferdig sammen, slikket på limkanten og trakk tommelen langs forseglingen. «Sånn.» Hun rakte ham sigaretten.

«Hvor har du lært det der?» Han tok den langsomt imot.

«Jeg ruller sigarettene til bestefar for ham. Det var han som lærte meg det.»

«Klarer han ikke å gjøre det selv?» Han angret de hånlige ordene så snart de var sagt.

«Han mistet fingrene på venstre hånd under krigen. Det er lettere for meg.»

«Å.» Han holdt sigaretten i et klønete grep.

Nicolas så at blikket hennes gikk til siden av ansiktet hans, men han kunne ikke se noen medfølelse i det. Bare omtanke. Og en urokkelig hjelpsomhet som ikke hadde vært til å rikke siden hun plutselig dukket opp i smuget, uventet og uønsket. Likevel sa hun ikke noe mer om å stelle såret hans.

«Har du tenkt å røyke den?» spurte hun.

«Kanskje.»

Stasia stakk hånden ned i en lomme som var sydd inn i skjørtet, og tok frem lighteren sin. Hun åpnet den, og flammen spratt opp. Det samme gjorde Nicolas.

«Får jeg lov?» spurte hun og holdt frem flammen.

«Er det bestefaren din som har gitt deg den også?» Han prøvde å skjule misunnelsen, men klarte det ikke.

«Bestemor.» Stasia tente sigaretten for ham. «Hun mener også at en kvinne alltid må være beredt.»

«Du er ikke en kvinne.» Nicolas angret det også, for det var ikke sant. Dessuten hadde det ingenting med alderen hennes å gjøre.

Stasia stakk bare lighteren ned i lommen igjen uten å si noe, og lente seg rolig tilbake mot steinsokkelen, med engelen svevende over hodene deres. Ansiktet var vendt mot solen, øynene lukket, og de mørke øyevippene kastet lange, buede skygger over kinn med svake stjernebilder av fregner. Et smil lekte i munnvikene.

Lot hun seg ikke fornærme av noe som helst?

«Jeg er ikke greve», brummet Nicolas. «Og i hvert fall ikke greven av Cossé. Jeg er ingenting.» Han tok et prøvende trekk av sigaretten og begynte å hoste. Hosten ville ikke gi seg.

«Det tar litt tid å venne seg til det», kommenterte Stasia. Det hørtes ut som om hun moret seg.

«Hva behager?» hveste Nicolas og stumpet sigaretten. Han ville ikke dumme seg enda mer ut.

«Jeg holdt på å hoste opp den ene lungen første gang jeg prøvde.» Hun satt fortsatt med lukkede øyne, og nå smilte hun bredt. Han fikk se et smilehull i venstre kinn som han ikke hadde lagt merke til før. «Så du trenger ikke å slutte for min del, Thomas.»

«Nicolas», sa han. «Jeg heter Nicolas Navarre.»

«Å.» Hun åpnet øynene og rettet ryggen. «Så hyggelig å treffe deg, Nicolas Navarre. Jeg kunne kalt deg Thomas for alltid.»

Han ventet, men motviljen og latterliggjøringen som vanligvis fulgte når Navarre-navnet ble nevnt, kom ikke. Stillheten strakte seg ut, ikke brutt av annet enn den inntrengende sangen til en fugl et eller annet sted i hagen. «Faren min er Etienne Navarre.»

Stasia så rart på ham. «Nå skjønner jeg ikke hva du prøver å fortelle meg.»

«Det var mannen du så i smuget. Han som ga meg dette.» Han rørte ved det oppsvulmede øyet og ventet for å se hvordan hun reagerte.

«Å», sa hun bare. «Ja, jeg lurte på det.»

«Bestefaren din mistet kanskje fingrene i krigen, men faren min mistet forstanden. Da jeg var liten, hadde han så fryktelig hodepine at han ikke fikk sove på flere døgn. Han klarte ikke å huske de enkleste ting. Det ble enda verre etter hvert som jeg ble eldre. Når han ikke sitter i fengsel, streifer han rundt i Rouens gater med innbilte demoner i hodet og ødelegger alt han kommer borti.» Han skjønte ikke hvorfor han fortalte det.

Jenta ved siden av ham sa ingenting.

«Mor prøvde å hjelpe ham, men døde i forsøket. Jeg klarer heller ikke å gjøre ham bra igjen.»

Hun sa fremdeles ingenting.

«Han er en svak og umoralsk mann.» Ordene fortsatte å renne ut av ham, han klarte ikke å stoppe dem. «Det er det folk sier. Alle andre som kjempet i skyttergravene og overlevde, kom hjem og var sterke nok til å gå videre i livet. Selv de med grusomme skader. Far kom fra krigen uten en skramme.» Han måtte trekke pusten. «Jeg vet ikke hvorfor jeg forteller deg dette, men ellers er det sikkert noen andre som sier det …»

«Var det derfor du ville ha meg vekk?» avbrøt hun, men virket bare … ettertenksom.

«Et tysk ordtak sier at eplet ikke faller langt fra stammen.» Nicolas gjentok det han hadde fått høre om og om igjen.

«Å.» Stasia så litt på ham før hun krabbet over gresset og hentet vesken, arket og blyanten og satt seg rett overfor ham igjen. Hun begynte å tegne, kikket opp en gang iblant.

Nicolas skar tenner av frustrasjon. Det var som om hun ikke hadde hørt et ord av det han sa. Denne jenta fra Rotterdam, som hadde kommet syklende inn i livet hans i en blendende bølge av svimlende skjønnhet og malplassert omtanke, som umulig kunne vite noe om ham fordi hun kom fra en helt annen verden enn hans, og som skulle reise tilbake til steder han aldri ville få se, skjønte ikke hva han prøvde å …

«Bestefar», sa hun og brøt inn i de forvirrede tankene hans, «våkner fremdeles skrikende om natten av og til, og det eneste bestemor kan gjøre, er å synge lavt til han gråter seg i søvn. Vi snakker aldri om det om morgenen. To ganger i uken ber han meg om å lade, fyre av og pusse pistolene sine, og alvoret og nøyaktigheten han forventer at jeg skal utføre oppgavene med, har ingenting å gjøre med vanlig skytetrening. Og så er det førstehjelpssettene.» Hun nølte litt. «Jeg er ganske sikker på at en liten del av ham tror at tyskerne skal komme tilbake, selv om han aldri har innrømmet det for meg. Vi snakker aldri om tyskerne heller.» Hun rynket pannen og bøyde seg over arket for å rette på noe. «Ifølge din logikk er han også svak og umoralsk. Og jeg også, for den del, siden jeg tilhører det samme treet i ordtaket ditt.»

«Du er ikke svak. Eller umoralsk.»

Han ble overrumplet over hvor heftige ordene hans lød.

«Det kan du ikke vite. Du kjenner meg ikke.»

«Jeg vet at du er snill.»

«Kanskje jeg er snill og svak og umoralsk.»

«Det er meningsløst.»

«Ja, ikke sant?» Blyanten fortsatte med sitt.

Nicolas åpnet munnen og lukket den igjen. «Jeg skjønner hva du prøver å gjøre. Men du kjenner ikke meg heller», fikk han omsider frem.

«Sant nok», medgikk hun. «Men en umoralsk mann prøver ikke å beskytte et annet menneske med edel, om enn idiotisk, logikk. Og en svak mann sitter ikke i en hage og forteller et fremmed menneske vanskelige ting om seg selv, slik du gjorde.»

«Det kan hende jeg klarer det nettopp fordi du er en fremmed.»

«Kanskje du har rett.» Hun smalnet blikket. «Men hva skjer når vi blir venner? Kommer du fortsatt til å fortelle meg ting som er sant? Eller er det da vi skal begynne å lyve for hverandre?»

Når vi blir venner. Nicolas lot setningen gå noen runder i hodet. Det føltes som om han hadde mistet ankerfestet. Han var usikker på hvordan han skulle navigere i dette havet av overraskende, brutal, frittalende ærlighet, som han ikke visste om han ville ha. «Jeg har ingen venner.»

«Det er ikke sikkert du vil klare å gjøre ham bra igjen», kommenterte hun, som om han ikke hadde sagt noe. «Faren din. Han er ødelagt på måter du og jeg verken kan forstå eller forestille oss. Men jeg vet at han ikke er den eneste, han er bare mindre flink til å skjule det. Det eneste du kan gjøre, er å elske ham, selv om det kan virke umulig iblant.»

«Stort sett hater jeg ham.» Innrømmelsen glapp ut.

«Hvis du virkelig hadde hatet ham, ville du ikke brydd deg.» Hun la blyanten fra seg i gresset. «Her.» Hun rev arket av blokken og rakte det til ham.

Nicolas tok det imot, snudde tegningen langsomt og klarte ikke å ta øynene fra den. Synet som møtte ham, var urovekkende. Det var som å se inn i et speil, selv om mennesket på arket ikke var ham. Hun hadde tegnet overkroppen og hodet hans i profil, og den hovne, blodige delen av ansiktet var usynlig. Den blodflekkede skjorten var erstattet av en feiende kappe, og den stjålne sigaretten i hånden hans var byttet ut med et skinnende sverd.

Han rørte ved hjørnet av arket. «Nå skjønner jeg ingenting.»

«Jeg gjorde deg til en prins.»

«Hvorfor det?»

«Fordi det ikke er sant at du ikke er noe, Nicolas Navarre.»

Det strammet sånn i brystet og halsen at Nicolas ikke klarte å svare.

Hun la blyanten og tegneblokken ned i skuldervesken igjen og kom seg opp på beina. «Og det var mye mer tilfredsstillende å tegne deg enn en stein.» Hun trakk veskeremmen over skulderen. «Bonne chance, prins Nicolas.»

«Hvor skal du?» spurte han hest.

«Jeg lovet å gå min vei når tegningen var ferdig. Løftebrudd er ingen god måte å innlede et vennskap på.» Hun begynte å gå mot sykkelen.

«Bli her.» Han ga blaffen i at ordene kunne virke desperate.

Hun stoppet og snudde seg langsomt. «Ja, hvis jeg får lov til å stelle såret ditt.»

«Ja vel.» Han hadde en vag anelse om at han var blitt manipulert, men nå brydde han seg ikke om det lenger. Bare hun ble værende.

«Bra.»

De så på hverandre over den solfylte lysningen.

Det ble hun som trakk til seg blikket først. «Har du en stol? Eller en benk? Det er best hvis du kan sitte og jeg kan stå.»

Han reiste seg forsiktig så han ikke krøllet tegningen. «I skuret. Jeg skal hente den.» Han skyndte seg bort til det lille steinhuset, dyttet hardt til den gamle tredøren og gikk inn. Det sto en krakk der inne som kunne …

«Bor du her?»

Han bråsnudde. Stasia hadde fulgt etter ham, og nå gikk hun bort til den lange benken langs den ene veggen, rett overfor veggen med en vaklevoren sengebrisk stukket inn mellom rotete samlinger av gamle spader og river og hagesakser og ljåer. Redskapene var hyllet inn i sølvgrå edderkoppnett.

«Kanskje», mumlet han og la tegningen på en grov hylle der den ikke ville bli ødelagt. Han strakte seg etter den lille krakken.

«Er det ingen fra herregården som vet at du holder til her?»

«Det er ingen som bor der. Så nei, ingen bryr seg.»

«Hvorfor ikke bo på herregården i stedet, i så fall?» spurte hun. «Hvis den står tom?»

Han løftet krakken med et rykk. «En fra byen får betalt for å se til det hver uke. I fjor var det arbeidere der i en måned for å reparere taket fordi noen skulle flytte inn. Ingen gjorde det, men jeg vil ikke risikere å bli tatt. Det er lettere å bo her. Det er aldri noen som kommer inn i hagen.»

«Har du vært inne på herregården noen gang?»

«Ja.»

«Kan du vise meg den?»

«Nei.»

«Å.» Hun virket ikke fornærmet. «Hva skjedde med de som bodde der?»

«Alle er døde. Jeg har hørt at det er en slektning som eier det nå.»

«Og så vil de ikke ha den?» spurte hun vantro.

«Vet ikke. Men de har ikke solgt den, så selv om de egentlig ikke vil ha den, vil de vel ikke at noen andre skal ha den heller.»

«Det er så trist at ingen elsker den lenger.» Hun bøyde hodet. «Den fortjener bedre enn som så.»

«Det er bare en bygning», mumlet han. «Her kan jeg lagre sakene mine, og ingen kommer og forstyrrer meg.» Han nikket mot arbeidsbenken.

«Sakene dine?» gjentok Stasia. Hun tok opp en slitt bok som lå øverst i en bunke på kanten av benken og lot fingrene gli over tittelen. «Electricité, A.L. Guyot, Applications Domestiques et Industrielles, Conseils Pratiques, Formules, Plans et Devis», leste hun. «Det høres komplisert ut.»

Nicolas satte ned krakken og nappet til seg boken. «Egentlig ikke.» Han la boken ærbødig tilbake i bunken, revet mellom lettelsen over at de ikke snakket om familien hans lenger, og frykten for at hun rørte ved tingene hans.

Hun snudde seg uanfektet mot en blankpolert boks av tre. Hjørnet var ødelagt og oppskrapt, og innmaten hang ut på baksiden. «En radio», sa hun og snudde den rundt.

«Ja.» Han tok fra henne den også. «Den er ikke ferdig reparert ennå.» Han satte den bort.

«Kan du reparere sånt?»

«Ja.»

Fingrene hennes fulgte kanten av en brødrister som manglet den ene siden. «Hva mer reparerer du?»

«Brødristere. Strykejern. Kaffetraktere. Vifter. Det jeg finner.»

«Hvor får du tak i alle delene?»

«Her og der.» Han visste at han virket defensiv.

«Mener du at du stjeler dem?»

«Av og til.» Det var best å minne henne på hva slags menneske han var.

«Får du dårlig samvittighet av det?»

«Hva slags spørsmål er det?»

Hun trakk på skuldrene, men svarte ikke.

«Jeg kan ikke unne meg en luksus som dårlig samvittighet», sa han hånlig.

«Hva gjør du med alle disse tingene når du har reparert dem?» Nå virket hun bare nysgjerrig.

Han skjønte ikke hvorfor hun ikke reagerte når han tilsto at han stjal. «Overlever. Selger dem. Bytter dem mot mat eller klær.»

«Hvordan lærte du å gjøre det? Å reparere sånne ting?»

«Jeg tok dem fra hverandre. Fant ut av det. Dessuten finnes det bøker som forklarer hvordan det elektriske fungerer, og tegninger som viser hvor de forskjellige delene skal være. Det er ikke vanskelig.»

Hun så lenge på ham. «Hvis det ikke hadde vært vanskelig, ville alle gjort det. Du undervurderer deg selv.»

Nicolas trakk brydd på skuldrene, ville ikke protestere, smertelig klar over at samtalen nok en gang hadde bevegd seg inn i uvant terreng.

Hun snurret langsomt rundt og undersøkte resten av skuret. «Det må være veldig mørkt her om natten.»

Han trakk på skuldrene igjen. «Jeg har ikke noe imot mørket.»

«Her.» Hun stakk hånden i lommen og tok frem lighteren. Rakte ham den. «Du trenger denne.»

«Hvorfor det?»

«I tilfelle det blir for mørkt og du trenger lys.» Hun trykket den inn i hånden hans og slapp den ikke før han lukket fingrene rundt den.

Han så ned på den matte tinnglansen. «Jeg vil ikke ha veldedigheten din.»

«Det er ikke veldedighet. Det er bare sunn fornuft.» Hun løftet smilende opp krakken og bar den ut av skuret. «Kom igjen», ropte hun over skulderen.

Nicolas fulgte etter med lighteren i hånden. Han ville aldri gitt bort noe så verdifullt, og i hvert fall ikke til en han ikke kjente. «Hvorfor er du så snill mot meg?»

«Jeg er ikke snill. Jeg er bare til nytte. Sett deg, nå.» Hun pekte på krakken og la vesken ned på bakken.

Nicolas satte seg. «Er du like hyggelig mot alle?» Det kom skarpere enn han hadde tenkt, men hun fikk ham til å føle seg så … sårbar. Utsatt. Han visste ikke hva han skulle gjøre med det.

Hun bøyde seg ned og lette i vesken. «Vet ikke. Det har jeg aldri tenkt over.»

«Hvordan kan du leve sånn? Er det ikke utmattende? Å være glad hele tiden? Tenke på alle andres ve og vel bestandig?» Han var fortsatt unødvendig skarp, men klarte ikke å la være.

Hun sto bøyd over vesken. «Bestemor sier at sjelen er som en tom bøtte, og at du selv kan velge hva du vil fylle den med. Du kan fylle den med glede og godhet, og det er lett, eller du kan fylle den med sinne og bedrøvelse, og det er tungt. Ingen kan være glade hele tiden, for det skjer triste ting med alle, men en lett bøtte har alltid plass til litt bedrøvelse uten å tynge deg ned.»

«Det er det dummeste jeg noen gang har hørt.»

Stasia kikket opp på ham og smilte litt før hun fortsatte å lete. «Du stilte meg et spørsmål, og det var svaret mitt. Du trenger ikke å være enig med meg.»

Nicolas tenkte at han aldri hadde følt seg mindre.

«Jeg tror jeg skal skrive en historie om deg», sa hun, men stemmen var dempet.

Han holdt på å falle av krakken. «Hva?»

«Hold denne.» Hun rettet ryggen og la den lille posen hun hadde vist ham tidligere, i fanget hans.

«Jeg …» begynte han, men så kom han ikke lenger, for nå gled hendene hennes over hodet hans, forsiktige og selvsikre på en gang, og trakk hodet hans bakover.

«Lukk øynene», instruerte hun, «og ikke rør deg.»

Han lukket øynene, eller rettere sagt: det som ikke var gjenklistret fra før. Han merket at hun tok ut noe fra posen han hadde liggende i fanget, og så ble noe mykt og fuktig trykket mot huden rundt såret, en skarp, stram lukt trengte inn i nesen.

«Ja», sa hun lavt mens hun fortsatte, «jeg tror du kommer til å bli en veldig fin prins i historien min.»

«Jeg vil ikke være i en historie», sa han. «Dessuten trodde jeg du skulle bli lege.»

«Det ene utelukker ikke det andre.» Hun lo. «Jeg skriver og illustrerer mange historier fordi jeg liker det. Stort sett eventyr. Jeg skal skrive deg inn i en slags Tornerose-historie. Det er yndlingseventyret mitt.»

«Jeg vet ikke hva det er engang.»

Vaskingen opphørte. «Hva?»

«Denne Tornerose-historien. Er ikke du litt for gammel for eventyr, forresten?»

Vaskingen fortsatte. «Eventyr blir lagd for å minne oss på at vi er menneskelige. De handler om prinsipper og moral.»

Nicolas himlet med det friske øyet.

«Tornerose er en historie om en prinsesse som blir forbannet av en ond fe så hun skal sove i hundre år, inntil en prins vekker henne med et kyss, og så forelsker de seg og lever lykkelig alle sine dager», fortalte Stasia ham. «Jeg har alltid likt den delen best. Og ingen er for gamle for ‘lykkelig alle sine dagerʼ. Er det ikke det alle drømmer om? Lykke?»

«Hvis du sier det, så.»

Kluten forsvant, og hun lette i posen i fanget hans igjen.

«Dette kan svi litt», sa hun, og han kjente varmen hennes mot skulderen. Fingrene kjente forsiktig rundt såret, og han stivnet.

Stasia lot ikke til å ense det. «Det er i hvert fall brødrene Grimms versjon av historien», sa hun mens hun jobbet. «Den eldre versjonen av historien er lengre. Og litt mer makaber. Den kommer du sikkert til å like bedre.»

En skarp svie over øyet, etterfulgt av et stikk da hun sydde det første stinget. Han måtte svelge. Fingrene strammet seg rundt kantene på lighteren han fortsatt holdt i hånden.

«Etter at prinsen har vekket prinsessen med et kyss», fortsatte Stasia rolig, som om hun satt i en elegant dagligstue og drakk konjakk, og ikke i en forlatt hage og sydde et sår, «forelsker de seg, gifter seg i all hemmelighet og får to barn. Etter hvert blir prinsen konge og tar med seg familien hjem til slottet. Da prinsens mor, som egentlig er et troll, oppdager det, beordrer hun kokken til å drepe barna og servere dem med saus.»

Nicolas rynket uforvarende på nesen. «Så ekkelt.»

«Ja, men det blir enda bedre. Den snille kokken bytter ut barna med husdyr for å lure enkedronningen. Men så gir den onde dronningen ordre om å drepe prinsessen.» Hun vippet hodet hans forsiktig til den andre siden.

Nicolas motsto den brå, vanvittige trangen til å lene seg inntil den beroligende varmen hennes. Når hadde noen rørt ved ham med en sånn omsorg sist? Når var den siste gangen noen faktisk brydde seg?

«Kokken lurer enkedronningen nok en gang og redder prinsessen, men det varer ikke lenge. Enkedronningen oppdager lureriet og gjør klar en svær stamp med giftslanger og andre livsfarlige vesener i håp om å få jobben gjort og kvitte seg med den vakre prinsessen en gang for alle.»

Han kjente enda et stikk i pannen, men ignorerte det. «Er ikke det ganske ekstremt?»

«Kanskje.» Pusten hennes kilte mot kinnet hans, og hun flyttet seg litt.

Han hørte lyden av en saks, men Stasia var stille.

«Hva skjedde?» spurte han.

Hun humret lavt. «Prinsen kommer hjem i siste liten og oppdager hvordan moren hans faktisk er. Trollet, som nå er avslørt, kaster seg opp i stampen og møter velfortjent den stygge skjebnen som var ment for prinsessen.»

«Og så skal jeg liksom tro at prinsen ikke ante noe om at hun var et troll? At han har vært intetanende om det hele livet?»

«Ikke rynk pannen», skjente Stasia. «Du krøller til stinget mitt.»

Nicolas tvang seg til å slappe av i ansiktet. Han hadde ikke merket at han rynket pannen. «Jeg vil ikke være prins i en historie hvis prinser er så utrolig dumme.»

«Godt poeng. Jeg skal skrive en annen historie med en smart prins», forsikret hun. «Men det kan jo hende at prinsens mor bare var veldig god til å skjule hvem hun egentlig var.»

Han merket at hun trakk seg litt unna. «Ingen er så gode.»

«Hm. Kanskje ikke. Men nå er jeg ferdig.»

«Hva?» Han åpnet det friske øyet og så at hun gransket pannen hans med et kritisk blikk.

«Jeg er ferdig. Du trengte ikke mer enn fem sting. Jeg tror det kommer til å gro fort.»

«Fem?» Han løftet hånden til såret, men hun slo den bort.

«Ikke rør det.»

«Du fortalte meg historien for å distrahere meg.»

«Virket det?» spurte hun med et fornøyd smil.

«Kanskje.»

«Da liker du altså eventyr.» Hun virket fornøyd med seg selv.

Nicolas prøvde å skjule et smil, en rar og uvant følelse. «Kanskje.»

«Jeg skal fortelle deg et til hvis du blir med meg hjem til gården og lar meg legge is på hevelsen», sa hun. «Blir du med?»

Smilet hans bleknet.

Stasia virket skuffet, men trakk bare på skuldrene. «Jeg tenkte jeg kunne spørre, i det minste.» Hun bøyde seg etter posen, lukket den og tok vesken opp fra gresset. Så gikk hun tilbake mot sykkelen sin.

Nicolas satt som frosset fast til krakken under engelen, uten å få frem en lyd. Ordene satt fast og virret rundt i hodet, krenget mot uvante følelser.

«Kanskje vi ses igjen?» sa hun og trakk sykkelen opp fra trestammen den sto støttet til. «Kanskje jeg kan komme tilbake hit om noen dager? For å ta en titt på stingene dine?»

Han fant fortsatt ikke de rette ordene.

«Det var hyggelig å treffe deg, prins Nicolas.» Stasia la vesken i sykkelkurven og begynte å gå bortover mot stien som førte ut til veien. «Takk», sa hun plutselig, stoppet og snudde seg mot ham.

Det ga ingen mening. Hun hadde gitt ham maten sin, lighteren, tegningen, omsorg og vennlighet, og han hadde ikke gitt henne noe som helst. Mindre enn ingenting.

«Takk», gjentok hun. «For tilliten.»

Nicolasʼ hjerte hoppet over et slag, og endelig fant han det rette ordet. «Ja», sa han.

«Ja?» Hun så spørrende på ham.

«Jeg blir med deg.»

Og jenta fra Rotterdam smilte.
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